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La Revue Hespéhîs, publiée par l'Institut des Hautes Études Marocaines, est 
consacrée à l’étude du Maroc, de son sol, de ses. populations, de leur histoire, 
de leurs langues. Elle s'intéresse aussi, d’une manière générale,^ l’histoire de 
la civilisation de l’Occident musulman. 

Elle paraît normalement quatre fois par an. Chaque fascicule comprend en 
principe des articles originaux, des* communications, des comptes rendus et 
des notes bibliographiques. 

Une revue bibliographique aunuelle, concernant tout ce qui est publié sur le 
Maroc, complète pour le lecteur le tableau des résultats de l’enquête scienti- 
fique dont ce pays est l'objet de la part des savants de toutes disciplines. 

* 

♦ * 

Hespéius a publié : 

d'une part, une bibliographie marocaine 1923-1933; 

d’autrèpart, la liste des publications de l’Institut des Hautes Études Maro- 
caines (1915-1935), qui renferme une table de la Revue (Archéologie, Arts indi- 
gènes, Droit, Ethnographie, Géographie, Linguistique, Littérature, etc.). 



Pour tout ce qui concerne la rédaction de la Revue (manuscrits, épreuves 
d’impression, tirages à part, publications et ouvrages, dont on désire un compte 
rendu}, s'adresser au Secrétaire du Comité des Publications de l'Institut des 
Hautes Études Marocaines à Rabat. 

Pour tout ce qui concerne l'administration de la Revue (demandes de ren- 
seignements, changements d’adresse, services d’échanges de périodiques), 
s'adresser au Secrétariat de l’Institut des Hautes Études Marocaines à Rabat. 



♦ * 

Les demandes d'abonnements ou de collections doivent être adressées & là 
Librairie La rose, 11, rue Victor-Cousin, à Paris (V e ). Il n’est pas envoyé de 
numéro spécimen. 
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V./ Étranger 


Prix de l’abonnement (un an) ....... 


100 francs 


150 francs 



Années antérieures 
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ÉTUDES DE GÉOGRAPHIE LINGUISTIQUE 
DANS LE SUD MAROCAIN 



Un court séjour dans la région de Tiznil, au printemps dernier 1 , 
nous a permis d’y mener une enquête rapide de géographie linguistique 
berbère. On voudra bien Lrouverdans lescroquis qui suivent un premier 
aperçu des résultats que nous avons obtenus. Nous sommes heureux, 
pour notre part, enreprenant en somme, après dix ans d’interruption, un 
contact direct avec les populations berbérophones du Maroc, de nous 
associer à tous ceux qui, depuis une trentaine d’années, y ont fait ou 
continuent d y faire une si riche et si précieuse collecte de matériaux. 

Nous avons repris notre vocabulaire élémentaire : corps humain et 
animaux domestiques. Nous l’avons demandé à une soixantaine d’infor- 
mateurs depuis les Ida ou Tanan jusqu’au sud de Goulimin. Nous avions 
déjà recuei ni ce même vocabulaire, un peu moins poussé, en novembre 
1926 chez les Ihahan. De là le prolongement de nos croquis, au nord, 
presque jusqu’aux portes de Mogador, et de là, sur certains, des lacunes 
pour cette dernière zone. 

La région que nous avons ainsi considérée était loin d’être inconnue. 
Sans parler ici des données déjà anciennes comme la Relation de Sidi 
Brahim de Massai (point M17), des deux ouvrages du lieutenant Jordan 
dont les textes ont été recueillis légèrement plus à l’est, des deux manuels 
de MM. Justinard et Laoust qui embrassent une zone beaucoup plus 
vaste, c’est ici même que se situent les différentes études du colonel 

1. H nous est particulièrement agréable de remercier ici les autorités qui nous ont per- 
mis de mener à bien cette enquête, en particulier, à Rabat, M, le colonel Guillaume, direc- 
teur des Affaires politiques, et à Tiznit, M. le général Azan, commandant le territoire 
é’Agadir-Confins. Qu’il nous soit permis également d’exprimer toute notre gratitude h tous 
c eux qui sur place, à Tiznit, Goulimine, Bou Izakaren, Tarjicht, Tafraout et Inezgan, nous 
°nt toujours si cordialement reçu et offert les possibilités matérielles de séjour et de 
travail. 




